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]mTw  9

tamsi-bpsS P\\w
Lesson  9

THE BIRTH OF

MOSES
Learning Objectives : God delivers His

people from calamities and miraculously

protects them.

Passage for Study    : Exodus 1:7-22, 2:1-10

Memory Verse        : Psalm 34:7 –

The angel of the Lord encamps around those

who fear him, and he delivers them.

]mtTm-t±iyw : ssZ-hw X-s‚ a°-sf B-]-

Øp-I-fn¬  \n-∂v hn-Sp-hn-°p-Ibpw A-¤p-X-I-

c-am-bn ]-cn-]m-en-°p-Ibpw sN-øp∂p

]mT-̀ m-Kw :  ]p-d-∏mSv 1:7-̨ 22, 2:1 -̨10

a-\x-]mTw :  k-¶o. 34:7

""b-tlm-h-bp-sS Zq-X≥ Ah-s‚ ̀ -‡-∑m-cp-sS

Np‰pw ]m-f-b-and-ßn A-h-sc hn-Sp-hn-°p-∂p'''

]mTw

an-{k-bo-an-se tKm-si≥ tZi-Øv ]m-¿-Øp-

h-∂ bm-t°m-_pw a-°fpw £m-aw I-gn-™n´pw

I-\m≥ \m-́ n-te-°v a-S-ßn-t∏m-bn√. A-h-cp-sS

k-¥m-\-ßƒ h¿-≤n-®p s]-cpIn. tbm-tk^pw

k-tlm-Z-c-∑mcpw a-cn-®p. h-fsc  \m-fp-Iƒ-°p-

ti-jw tbm-tk-̂ n-s\-°p-dn-®-dn-hn√m-Ø H-cp

^-dthm cm-Pm-hv an-{k-bo-an¬ hmWp. bn-{km-

tb¬ a-°-fp-sS h-¿-≤-\bpw i-‡nbpw I-≠v

cm-Pm-hv ̀ -b-s∏-´p. bn-{km-tb¬ a-°-fp-sS h¿-

≤\-hv X-S-bp-∂-Xn-\m-bn A-h-sc-s°m-≠v ITn-

\-th-e sN-øn-°p-hm≥ Dugn-b hn-Nm-c-I-∑m-sc

\n-b-an®p.

F-∂m¬ an-{k-bo-ay¿ ]o-Un-∏n-°p-t¥mdpw

Lesson

Jacob and his family continued to live in

Goshen and did not go back to Canaan even

after the famine. Their descendants began to

increase in great number. Joseph and his

brothers died. A new Pharaoh arose in Egypt

who did not know Joseph. This Pharaoh was

fearful of the great number and strength of the

Israelite people. To stop their growth, he

appointed task masters to make them do heavy

work.
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The more the Egyptians oppressed the

Israelites, the more they grew in number. So

the Pharaoh passed an edict requiring that all

male children born to Israelites should be thrown

in the Nile. Many parents lost their young sons

to the Nile. The people began to cry out to God.

During those days, Amram and Jochebed from

the tribe of Levi got a son. They did not have

the heart to throw the baby into the Nile. They

hid him for three months. When they could hide

him

no longer, they made a papyrus basket and

put some clothes in it and placed little Moses in

it. They put the basket between the reeds on

the banks of the Nile. His sister Miriam stood

afar watching what would happen to him.

At this time, the daughter of Pharaoh came

bn-{km-tb¬ a-°ƒ h-¿-≤n-®p- s]-cp-In-s°m-≠n-

cp∂p. A-Xn-\m¬ A-h¿-°p-≠m-Ip-∂ B -̈Ip-

™pß-sf \-Zn-bn¬ C-´v sIm√p-hm≥ cm-P-I-

ev-]-\ ]p-d-s∏´p. At\-I am-Xm-]n-Xm-°ƒ-°v

X-ß-fpsS Hm-a-\-ss∏-Xß-sf \-Zn-bn¬ F-dn-tb-

≠n h∂p. bn-{km-tb¬ a-°ƒ X-ß-fp-sS ssZ-

h-tØm-Sv \n-e-hn-fn®p.

A-°me-Øv te-ho-tKm-{X-Øn¬-s∏-́  A-{am-

an\pw ̀ m-cy tbmtJ-t_-Zn\pw Zn-hy kp-µ-c\m-

b H-cp B -̈Ip-™v P-\n®p. kp-µ-c\m-b Cu

Ip-™n-s\ \-Zn-bn¬ C-Sp-hm≥ A-h¿-°v a-\-

�n√m-bn-cp∂p. A-h¿ Ah-s\ a-‰m-cpw Im-Wm-

sX aq-∂v am-kw H-fn-®p-h-f-¿Øn. ]n-∂o-Sv H-fn-

®p-sh-bv-°p-hm≥ km-[n-°m-sX h-∂-t∏mƒ H-

cp Rm-ß-W-s∏-́ n hm-ßn Xp-Wn-I-sfm-s° hn-

cn-®v Ip-™n-s\ In-SØn. s]-´n \-Zo-Xo-c-Øp-

≈ Rm-ß-W-bp-sS C-S-bn¬ h®p. Ah-\v F-

¥p kw-`-hn-°p-∂p F-∂-dn-bm≥ Ah-s‚ s]-

ßƒ Zqc-Øp \n-∂v t\m-°n-s°m-≠n-cp∂p.

Cu k-ab-Øv ̂ -d-thm-s‚ ]p{Xn tXm-gn-

am-cp-am-bn \-Zn-bn¬ Ip-fn-°p-hm≥ h∂p.

A-h¿ B s]-́ n I≠p. A-Xv F-SpØp-sIm-≠p-
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with her maids to the river to bath. She saw the

basket and ordered that it be brought to her.

She opened it and was surprised to find a

beautiful child in it. She decided to rear the child.

Miriam, who was watching,

approached the princess.

“Should I fetch a

Hebrew woman to nurse this

baby?” She asked.

“Yes, go” she answered.

Miriam ran to tell her

mother all what happened.

Jochebed’s joy knew no

bounds. She left to meet the

princess praising and

worshipping God.

h-cp-hm≥ tXm-gn-sb A-b-®p. A-hƒ Xpd-∂p

t\m-°n-b-t∏mƒ Zn-hy-kp-µ-c\mb B in-ip-hn-

s\ I-≠p, AXn-t\m-Sv A-Xnbm-b kv-t\lw,

tXm∂n, A-Xn-s\ h-f¿-Øp-hm≥ Xo-cp-am-\n®p.

C-sX√mw Zq-c-Øp \n-∂v t\m-°n-s°m-≠n-cp-∂

Ip-™n-s‚ k-tlmZ-cn cm-P-Ip-am-cn-bp-sS A-Sp-

°¬ h∂p.

Cu Ip -™n -s\

]m¬ sIm-Sp-Øp h-f-¿-

Øp-∂-Xn-\v Hcp F-{_m-b

kv-{Xo-sb hn-fn®p-sIm-

≠p-hcs´

icn, t]m-bn sIm-

≠phm

A-hƒ k-t¥m-j-

tØm-sS A-Ω-bp-sS A-Sp-

°-te°v HmSn. kw-̀ -hn-®-

sX√mw ]-d™p. A-Ω-

bp-sS k-t¥m-j-Øn-\v A-

Xn-cn√m-bn-cp∂p. A-h¿

ssZh-sØ ]mSn kv-Xp-

Xn®p-sIm-≠v cm-P-Ip-am-cn-

bp-sS A-Sp°¬ Hm-Sn FØn.



4 7

\o Cu ss]-X-en-s\ sIm≠p-t]m-bn

]m¬ sIm-Sp-Øv h-f¿-tØ-Ww.

Rm≥ \n\-°v iº-fw X-cmw.

Take this baby and nurse him for me.
I will pay you.

A-hƒ k-t¥m-j-tØm-sS ss]-X-en-s\

F-SpØp-sIm-≠p-t]m-bn h-f¿Øn. ss]-X¬

h-f¿-∂- ti-jw A-Ω Ah-s\ sIm≠p-t]m-bn

cm-P-Ip-am-cn-sb G-ev-]n®p. Rm≥ Ah-s\

sh-≈-Øn¬ \n-∂v h-en-s®-Sp-Øp F-∂v ]d-™p

A-hƒ Ah\v 'tamsi' F-∂p t]-cn´p. A-h≥

cm-P-Ip-am-c-s\-t∏m-se sIm-́ m-c-Øn-¬ h-f¿∂p.

1. Who were Moses’ parents?

2. What is the meaning of  Moses?

She took the child and nursed him with joy.

After the boy grew up, his mother took him

back to the princess. She gave him the name

Moses, saying I drew him out of the water.

Moses was brought up as a prince in the palace.

1. tam-si-bp-sS am-Xm-]n-Xm-°ƒ B-sc-√m?

2. tam-si F-∂ hm-°n-s‚ A-¿∞w?
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\ndw-sIm-Sp°pI Colouring


